
Department of Finance

Winter 2007 Survey - DRAFT

INTRODUCTION

Hello, this is                     calling from Ipsos-Reid. We're a professional public opinion research company. I’d like to assure you that we’re not trying to sell you anything. Today we're talking to a random sample of Canadians about some important issues. This study is sponsored by the Government of Canada, your participation is voluntary and all your answers will remain confidential. I'd like to speak to the person in your household who is 18 years of age or older, and who had their birthday last. Is that you? [IF YES, CONTINUE. IF NO, ASK:] May I speak with the person in your household who is 18 years of age or older? [REREAD INTRO IF NECESSARY]

Bonjour, ici          d’Ipsos-Reid. Nous sommes une firme professionnelle de sondages d’opinion publique. J’aimerais vous assurer que nous ne vendons rien. Nous communiquons aujourd’hui avec des Canadiens choisis au hasard au sujet de quelques enjeux importants. Cette étude est commanditée par le gouvernement du Canada. Votre participation est tout à fait volontaire et toutes vos réponses demeureront confidentielles. Puis-je parler au membre de votre foyer âgé de 18 ans ou plus ayant été le dernier à célébrer son anniversaire? Est-ce vous? [SI OUI, CONTINUER. SI NON, DEMANDER :] Puis-je parler à une personne de votre foyer âgée de 18 ans ou plus? [RELIRE L'INTRODUCTION AU BESOIN]

Yes




Not available 



Refused 



No one 18 or older

[IF YES, CONTINUE, IF NOT AVAILABLE SCHEDULE CALL BACK, ELSE TERMINATE]

WITH RESPONDENT

(READ ONLY IF NECESSARY) Are you male or female?

Male

Female

Language of survey

English

French

MAIN QUESTIONNAIRE

1. [Some/Other] people say that, while the country has some problems, Canada is generally headed in the right direction at the current time. [Other/Some] people say that there are more things going badly than well in Canada right now and that the country is headed in the wrong direction. [ROTATE ORDER] Which of those two statements is closer to your own opinion?

1. [Certaines personnes/D’autres] affirment que, même si le Canada connaît quelques problèmes, il est généralement sur la bonne voie à l'heure actuelle. [Certaines personnes/D’autres] affirment que les choses vont plutôt mal au Canada actuellement et que le pays est engagé sur la mauvaise voie. [FAIRE LA ROTATIAON DE L'ORDRE] Lequel des énoncés suivants correspond le mieux à votre opinion?

Right direction

Bonne voie

Wrong direction

Mauvaise voie

DK/NR

NSP/NRP

2. How would you rate the performance of the federal government overall, on a scale of 1 to 7 where 1, means terrible, and 7, means excellent, with 4 being neither good nor bad? 

2. Comment qualifieriez-vous la performance du gouvernement fédéral dans l'ensemble, sur une échelle de 1 à 7, où 1 signifie pitoyable, 7, excellent et 4, ni bon ni mauvais?

[1-7]

[1 à 7]

How much priority would you like the federal government to place on each of the following issues? Please rank them on a scale of 1 to 7 where 1 means the issue is very low priority and 7 means it is very high priority, with 4 being neither. How about ______? [READ AND RANDOMIZE: ASK EACH RESPONDENT 14 OF THE 19 STATEMENTS] 

3. Quelle priorité désireriez-vous que le gouvernement fédéral accorde à chacun des enjeux suivants? Veuillez évaluer ces enjeux sur une échelle de 1 à 7, où 1 signifie très faible priorité, 7, très haute priorité et 4, ni l'une ni l'autre. Qu'en est-il de/d' ______? [LIRE AU HASARD : POSER 14 DE 19 ÉNONCÉS À CHAQUE RÉPONDANT]]

Cleaning up the environment

Assainir l’environnement

Stopping climate change

Freiner le changement climatique

Increasing economic growth

Favoriser la croissance économique

Reducing unemployment

Réduire le chômage

Paying down the national debt

Rembourser la dette publique

Reducing taxes

Réduire les impôts 
Improving the health care system

Améliorer le système de soins de santé

Making Post-Secondary education or education after high school more affordable and accessible

Rendre l’éducation postsecondaire plus abordable et plus accessible

Improving roads and highways

Améliorer les routes et autoroutes

Improving living conditions for native or aboriginal Canadians

Améliorer les conditions de vie des Autochtones

Increasing assistance to farmers

Accroître l’aide aux agriculteurs

Funding public transit

Financer les transports en commun

Protecting Canada against terrorist attacks

Protéger le Canada contre les attaques terroristes

Ensuring Canadian businesses can compete internationally

Faire en sorte que les entreprises canadiennes soient concurrentielles sur la scène internationale

Controlling government spending

Contrôler les dépenses publiques

Increasing spending on defense 

Accroître les dépenses de défense 

Supporting arts and culture

Soutenir les arts et la culture

Encouraging research and development

Favoriser la recherche et le développement

Reducing crime, including property crime

Réduire la criminalité, y compris les crimes contre les biens

[1-7]

[1 à 7]

3. Now I’d like to ask you how satisfied you are with the performance of the federal government to date on these same issues. Again, using a 7-point scale, where 1 means extremely dissatisfied, 4 being neither dissatisfied nor satisfied, and 7 means extremely satisfied, how about _______? [READ & RANDOMIZE: ASK EACH RESPONDENT 14 OF THE 19 STATEMENTS] 

4. Maintenant, à quel point êtes-vous satisfait de la performance du gouvernement fédéral jusqu'à présent concernant les enjeux mentionnés précédemment? Comme précédemment, veuillez utiliser une échelle de sept points, où 1 signifie extrêmement insatisfait, 4, ni insatisfait ni satisfait et 7, extrêmement satisfait. Qu'en est-il de/d’…? [LIRE AU HASARD : POSER 14 DE 19 ÉNONCÉS À CHAQUE RÉPONDANT]] 

Cleaning up the environment

Assainir l’environnement

Stopping climate change

Freiner le changement climatique

Increasing economic growth

Favoriser la croissance économique

Reducing unemployment

Réduire le chômage

Paying down the national debt

Rembourser la dette publique

Reducing taxes

Réduire les impôts 
Improving the health care system

Améliorer le système de soins de santé

Making Post-Secondary education or education after high school more affordable and accessible

Rendre l’éducation postsecondaire plus abordable et plus accessible

Improving roads and highways

Améliorer les routes et autoroutes

Improving living conditions for native or aboriginal Canadians

Améliorer les conditions de vie des Autochtones

Increasing assistance to farmers

Accroître l’aide aux agriculteurs

Funding public transit

Financer les transports en commun

Protecting Canada against terrorist attacks

Protéger le Canada contre les attaques terroristes

Ensuring Canadian businesses can compete internationally

Faire en sorte que les entreprises canadiennes soient concurrentielles sur la scène internationale

Controlling government spending

Contrôler les dépenses publiques

Increasing spending on defense 

Accroître les dépenses de défense 

Supporting arts and culture

Soutenir les arts et la culture

Encouraging research and development

Favoriser la recherche et le développement

Reducing crime, including property crime

Réduire la criminalité, y compris les crimes contre les biens

[1-7]

[1 à 7]

4. How would you rate the performance of the federal government overall, on a scale of 1 to 7 where 1, means terrible, and 7, means excellent, with 4 being neither good nor bad? 

5. Comment évalueriez-vous la performance du gouvernement fédéral dans l'ensemble, sur une échelle de 1 à 7, où 1 signifie désastreuse, 7, excellente et 4, ni bonne ni mauvaise?

 [1-7]

[1 à 7]

5. In general, what do you think the state of the economy will be one year from now? Would you say it will be in a period of strong growth, moderate or slow growth, neither growing nor declining, moderate decline, or strong decline?

En général, quelle sera selon vous la situation économique d'ici un an? Estimez-vous que l’économie connaîtra une croissance vigoureuse, une croissance moyenne ou faible, qu’elle ne connaîtra ni croissance ni recul, qu’elle connaîtra un recul modéré ou qu’elle connaîtra un recul marqué?
Strong growth

Croissance vigoureuse

Moderate or slow growth

Croissance moyenne ou faible

Neither growing nor declining

Ni croissance, ni recul

Moderate decline

Recul modéré

Strong decline

Recul marqué

DK/NS

NSP/NI

7. How would you say your personal financial or economic situation today compares with what it was like one year ago? Would you say your personal financial or economic situation today is in better shape than it was then, worse shape than it was then, or that there is no difference?

7. Comment pourriez-vous comparer votre situation financière ou économique personnelle actuelle à celle d’il y a un an? Diriez-vous qu'elle est meilleure, qu'elle est moins bonne ou qu'il n'y a aucune différence?

Better shape

Meilleure

Worse shape

Moins bonne

No difference

Aucune différence

DK/NS

NSP/NI

8. How do you expect your personal financial or economic situation to be one year from now compared to what it is like today? Do you expect that your personal financial or economic situation will be in better shape than it is now, worse shape than it is now, or no different from now?

8. Comment envisagez-vous votre situation financière ou économique personnelle dans un an par rapport à celle d'aujourd'hui? Pensez-vous qu'elle sera meilleure, qu'elle sera moins bonne ou qu'il n'y aura aucune différence?

Better shape

Meilleure

Worse shape

Moins bonne

No difference

Aucune différence

DK/NS

NSP/NI

9. Based on what you know, what is the current state of federal government finances – is the government running an annual deficit – spending more money than they are receiving – or running an annual surplus – receiving more money than they are spending – or are their finances basically in balance? [ROTATE ORDER]

9. À votre avis, quel est l'état actuel des finances du gouvernement fédéral – le gouvernement accuse-t-il un déficit annuel (il dépense plus d'argent qu'il en reçoit), enregistre-t-il un excédent annuel (il reçoit plus d'argent qu'il en dépense), ou a-t-il pratiquement atteint l'équilibre budgétaire? [VARIER L'ORDRE]

Running an annual deficit

Accuse un déficit annuel

Running an annual surplus

Enregistre un excédent annuel

Finances basically in balance

Équilibre budgétaire

DK/NS

NSP/NRP

10. Do you think the federal government should maintain a balanced budget?

10. D’après vous, le gouvernement fédéral devrait-il maintenir un budget équilibré?

Yes

Oui

No

Non

DK/NA

NSP/NRP

11. DELETED

12. There are three main things that the Government can do if it has a budget surplus. These are; reduce the federal debt, lower taxes, or increase program spending. If you were responsible for allocating $100 of the federal surplus how much would you dedicate to each of these priorities? You can distribute the $100 anyway you want; you can say that you would not put any money in one or more areas, but you cannot distribute more than $100 dollars.  How much money would you allocate to … [READ, RANDOMIZE, AND RECORD # TOTAL MUST NOT EXCEED $100] 

12. Il y a trois choses importantes que le gouvernement fédéral peut faire s'il enregistre un excédent budgétaire : réduire la dette fédérale, réduire les impôts ou augmenter ses dépenses de programmes. Si vous étiez chargé d'allouer 100 $ du surplus fédéral à ces priorités, comment répartiriez-vous cette somme? Vous pouvez répartir les 100 $ comme bon vous semble. Par exemple, vous pouvez décider de n'allouer aucune somme à un ou plusieurs secteurs, mais vous ne devez pas allouer plus de 100 $ au total. Combien d'argent alloueriez-vous…? [LIRE, AU HASARD, ET INSCRIRE LE MONTANT; LE TOTAL NE DOIT PAS DÉPASSER 100 $]

Reducing the debt $___

À la réduction de la dette ___$

Increase spending on programs $___

À l’augmentation des dépenses de programmes ___ $

Lowering taxes $___

À la réduction des impôts ___$

DK/NA

NSP/NRP



[RANGE 0-100 – RESPONSE CANNOT EXCEED $100; CAN BE LESS THAN $100]

13. Do you think it is important that the federal government reduce the federal debt?

13. Est-ce important d’après vous que le gouvernement fédéral réduise la dette fédérale?

Yes

Oui

No

Non

DK/NA

NSP/NRP

14. In the last year, would you say that the federal government has been – in general - reducing taxes, raising taxes [RANDOMIZE THESE TWO OPTIONS] or leaving taxes about the same?

14. Dans l’ensemble, au cours de la dernière année, diriez-vous que le gouvernement fédéral a réduit les impôts, haussé les impôts [VARIER L’ORDRE DE CES DEUX CHOIX] ou laissé les impôts à peu près inchangés?

Reducing taxes

Réduit les impôts

Raising taxes 

Haussé les impôts 

Leaving taxes about the same

Laissé les impôts à peu près inchangés
DK/NA

NSP/NRP 

[IF Q14= LEAVING TAXES THE SAME OR DK/REF, SKIP TO Q16] 

15. And what makes you say the federal government has been [INSERT RESPONSE FROM Q14] what specifically have you noticed? Anything else? [RECORD FIRST, SECOND AND THIRD MENTIONS – RECORD MENTIONS SEPARATELY]

15. Et qu’est-ce qui vous fait dire que le gouvernement fédéral a [INSÉRER LA RÉPONSE DE LA Q14]? Qu’avez-vous remarqué en particulier? Y a-t-il autre chose? [INSCRIRE LES PREMIÈRE, DEUXIÈME ET TROISIÈME RÉPONSE – SÉPARÉMENT]
16. Looking to the long term, if the federal government wants to make the Canadian economy as strong as possible for the future how helpful would the following be? Again, using a 7-point scale, where 7 means extremely helpful, 4 means indifferent, and 1 means not at all helpful, how about _______? [READ & RANDOMIZE] 

16. À long terme, si le gouvernement fédéral veut que l’économie canadienne soit aussi vigoureuse que possible, jusqu’à quel point les mesures suivantes pourraient-elles être utiles?  Veuillez utiliser une échelle de 1 à 7, où 7 signifie très utile, 4, plus ou moins utile et 1, tout à fait inutile. [LIRE AU HASARD] 

Keeping the budget balanced

Maintenir l’équilibre budgétaire

Continuing to reduce personal taxes

Continuer de réduire les impôts des particuliers

Spending money on research

Investir dans la recherche

Providing direct support to businesses

Offrir un soutien direct aux entreprises

Reducing corporate taxes to improve competitiveness

Réduire l'impôt des sociétés pour accroître la compétitivité

Reducing Canada’s national debt

Rembourser la dette publique du Canada

Attracting more foreign investment in Canada

Attirer davantage de capitaux étrangers au Canada

Freer trade with other countries

Libéraliser les échanges commerciaux avec d’autres pays

Improving access and quality of education and training

Améliorer la qualité de l’éducation et de la formation, ainsi que l’accès à ces services

Ensuring economic growth is environmentally sustainable

Veiller à ce que la croissance économique soit durable sur le plan de l’environnement 

[1-7]

[1 à 7]

17. I’m going to read you a series of statements some people might make and ask you to tell me whether you agree or disagree with them. Please use a 7-point scale, where 7 means you strongly agree, 1, means you strongly disagree and 4 means you neither agree nor disagree? [RANDOMIZE ORDER] How about…?

17. Je vais vous lire une série d’énoncés que des gens pourraient formuler, et j’aimerais que vous me disiez si vous êtes d’accord ou non. Veuillez utiliser une échelle de 1 à 7, où 7 signifie que vous êtes entièrement d’accord, 1, que vous êtes entièrement en désaccord, et 4, que vous n’êtes ni d'accord ni en désaccord. [ORDRE AU HASARD] Pour ce qui est de l’énoncé…?

I have confidence in the Canadian economy

J’ai confiance en l’économie canadienne

I’m worried about losing my job

J’ai peur de perdre mon emploi

Our economy is so closely tied to the US that if they have an economic problem, we have an economic problem

Notre économie est à ce point liée à celle des États-Unis que, s’ils éprouvent des problèmes, nous en éprouverons aussi

I believe we should spend whatever it takes to stimulate the economy in the short term, even if that means running a deficit

Je pense qu’il faut faire les investissements nécessaires pour stimuler l’économie à court terme, même au prix d’un déficit

I think the federal government’s commitment to responsible financial management is starting to weaken

Je crois que l’engagement du gouvernement fédéral de gérer les finances publiques de façon responsable est en train de perdre de sa fermeté

When government gets involved in the economy, it usually does more harm than good

Lorsque le gouvernement se mêle de l’économie, cela fait plus de tort que de bien

Given the country’s economic success over the past year, I have confidence in the government’s ability to manage the economy in a slowdown

Étant donné l’essor économique du pays cette dernière année, j’ai confiance en la capacité du gouvernement de gérer adéquatement l’économie en période de ralentissement

The government’s economic policies have helped Canadians like me

Les politiques économiques du gouvernement ont aidé les Canadiens comme moi

I think the federal government has lost control of its spending

J’estime que le gouvernement fédéral a perdu le contrôle de ses dépenses

I think the government should better control its spending.

Je crois que le gouvernement devrait mieux contrôler ses dépenses.

The federal government should do a better job explaining where Canadian tax dollars are spent

Le gouvernement fédéral devrait mieux expliquer aux Canadiens comment est dépensé l’argent des contribuables.

The Government of Canada is not doing enough for Canadians like me.

Le gouvernement du Canada n’en fait pas assez pour les Canadiens comme moi.

The Government of Canada has made progress in reducing wasteful spending

Le gouvernement du Canada a fait des progrès en matière de gaspillage de fonds publics

[1-7]

[1 à 7]

18. Which of the following two statements comes closest to your own point of view? [ROTATE] The Government of Canada should focus all of its efforts on the two or three most important priorities for Canadians - OR -The Government of Canada should try to address all of the issues facing Canadians. 

18. Lequel des deux énoncés suivants se rapproche le plus de votre point de vue personnel? [FAIRE LA ROTATION] Le gouvernement du Canada devrait concentrer tous ses efforts sur les deux ou trois priorités les plus importantes pour les Canadiens – OU - Le gouvernement du Canada devrait essayer de s'attaquer à tous les enjeux auxquels font face les Canadiens.

The Government of Canada should focus all of its efforts on the two or three most important priorities for Canadians

Le gouvernement du Canada devrait concentrer tous ses efforts sur les deux ou trois priorités les plus importantes pour les Canadiens

The Government of Canada should try to address all of the issues facing Canadians

Le gouvernement du Canada devrait essayer de s'attaquer à tous les enjeux auxquels font face les Canadiens 

DK/NA

NSP/NRP

19. [Some/Other] people say that crime, including property crime, in Canadian communities can be reduced if governments provide more funding and resources to the police and the courts. [Other/Some] say that crime, including property crime, in Canadian communities can be reduced if governments and courts would just enforce current laws and implement longer sentences. [ROTATE ORDER] Which of these two points of view most closely resembles your own? 

19. [Certaines/D’autres] personnes disent qu’on pourrait réduire la criminalité, y compris les crimes liés aux biens, dans les communautés canadiennes si les gouvernements accordaient davantage de financement et de ressources aux forces policières et aux tribunaux. [D’autres/Certaines] personnes disent qu’on pourrait réduire la criminalité, y compris les crimes liés aux biens, si les gouvernements et les tribunaux appliquaient simplement les lois en vigueur et imposaient des sentences plus sévères. [FAIRE LA ROTATION DE L’ORDRE] Lequel de ces deux points de vue se rapproche le plus du vôtre? 

More funding and resources to police and the courts

Davantage de financement et de ressources aux forces policières et aux tribunaux

Enforce current laws and implement longer sentences

Appliquer les lois en vigueur et imposer des sentences plus sévères

DK/NA

NSP/NRP

20. Each year the Government of Canada transfers funding to the provincial governments for social and economic priorities such as health care. In your opinion [ROTATE] should the federal government place some conditions or requirements on the way the provinces spend these federal funds –OR— should the provincial governments be able to spend these funds without conditions as they see fit?
20. Chaque année, le gouvernement du Canada transfère des fonds aux gouvernements provinciaux qu’ils peuvent affecter à des questions sociales et économiques prioritaires comme les soins de santé. À votre avis, [FAIRE LA ROTATION], le gouvernement fédéral devrait-il imposer aux provinces des conditions ou des exigences en ce qui concerne la façon dont cet argent doit être dépensé – OU – les gouvernements provinciaux devraient-ils être en mesure de dépenser cet argent sans condition, comme bon leur semble ?

Federal conditions/requirements

Le fédéral impose des conditions/exigences

Provincial spend without conditions as they see fit

Les provinces dépensent l’argent sans condition, comme bon leur semble

DK/NA

NSP/NRP

21. [PAIRED CHOICE – ALL COMBINATIONS – RANDOMIZE PAIRS]  Please tell me which of the following options you would choose if you were advising the Government of Canada on how they should spend $1 billion.  Would you spend the $1 billion on [statement] – OR  - [statement].

21. [CHOIX PAR PAIRE – TOUTES COMBINAISONS – PAIRES AU HASARD] Veuillez me dire laquelle des options suivantes vous choisiriez si vous étiez appelé à conseiller le gouvernement du Canada sur la façon de dépenser 1 milliard $. Consacreriez-vous 1 milliard $ à [énoncé] – OU – à [énoncé]

Initiatives designed to reduce crime, including property crime in Canadian communities.

Des programmes conçus pour réduire la criminalité, y compris les crimes liés aux biens, dans les communautés canadiennes.

Initiatives designed to improve the healthcare system and reduce wait times for healthcare services.

Des programmes conçus pour améliorer le système de santé et réduire les délais d’attente pour des services de santé.

Initiatives designed to improve the environment in your community and reduce Canada’s impact on global warming.

Des programmes conçus pour améliorer l’environnement dans votre communauté et réduire le rôle du Canada dans le réchauffement de la planète.

Tax relief that would benefit all Canadians.

Des réductions d’impôt dont profiteraient toutes les Canadiennes et tous les Canadiens.

DK/NA

NSP/NRP

22. I am going to read you a series of statements some people might make and ask you to tell me whether you agree or disagree with them. Please use a 7-point scale, where 7 means you strongly agree, 1 means you strongly disagree and 4 means you neither agree nor disagree? [RANDOMIZE ORDER] How about….?

22. Je vais vous lire une série d’énoncés que les gens pourraient formuler, et j’aimerais que vous me disiez si vous êtes d’accord ou non. Veuillez répondre sur une échelle de 7 points, où 7 signifie que vous êtes entièrement d’accord, 1, entièrement en désaccord, et 4, ni d’accord ni en désaccord. [ORDRE AU HASARD] En ce qui concerne l’énoncé… ?

The cleaner our environment is the better our economy will be [SPLIT SAMPLE]

Plus sain sera notre environnement, meilleure sera notre économie [SÉPARER L’ÉCHANTILLONNAGE]

The stronger our economy the cleaner our environment can be [SPLIT SAMPLE]

Plus forte sera notre économie, plus sain pourra être notre environnement [SÉPARER L’ÉCHANTILLONNAGE]
The solution to fixing the environment isn’t simply government regulations, individual Canadians also need to take responsibility

La solution aux problèmes d’environnement ne passe pas simplement par des lois gouvernementales; les Canadiennes et les Canadiens doivent individuellement assumer une part de responsabilité à cet égard 

[1-7]

23. Now thinking just about the environment, if you were advising the Government of Canada on how they should spend $1 billion on environmental issues which of these three options would you say the Government should spend the $1 billion on … [READ AND RANDOMIZE, CHOOSE ONLY ONE]

23. Veuillez maintenant songer uniquement à l’environnement. Si vous étiez appelé à conseiller le gouvernement du Canada sur la façon de consacrer 1 milliard $ à des enjeux environnementaux, pour laquelle des trois options suivantes conseilleriez-vous au gouvernement de dépenser 1 milliard $? Est-ce à… [LIRE AU HASARD, CHOISIR UNE SEULE RÉPONSE] 

Initiatives to preserve Canada’s wilderness and natural spaces.

Des programmes pour préserver les espaces sauvages et naturels.

Initiatives to ensure clean air, water and soil in Canadian communities.

Des programmes pour assainir l’air, l’eau et le sol dans les communautés canadiennes.

Initiatives to reduce Canada’s green house gas contributions and address global warming.

Des programmes pour réduire les émissions de gaz à effet de serre au Canada et lutter contre le réchauffement de la planète.

DK/NA

NSP/NRP

24. I am going to read you a series of statements some people might make and ask you to tell me whether you agree or disagree with them. Please use a 7-point scale, where 7 means you strongly agree, 1 means you strongly disagree and 4 means you neither agree nor disagree? [RANDOMIZE ORDER] How about….?

24. Je vais vous lire une série d’énoncés que des gens pourraient formuler, et j’aimerais que vous me disiez si vous êtes d’accord ou non. Veuillez répondre sur une échelle de 7 points, où 7 signifie que vous êtes entièrement d’accord, 1, entièrement en désaccord, et 4, ni d’accord ni en désaccord. [ORDRE AU HASARD] En ce qui concerne l’énoncé…?

I believe the government should make the environment a priority even if it means I might have to pay higher costs to fuel my car or to heat my house.

Je crois que le gouvernement devrait faire de l’environnement une priorité, même si cela pourrait signifier qu’il m’en coûtera plus cher pour faire le plein dans ma voiture ou chauffer ma maison.

I believe the government should make the environment a priority even if this might mean higher taxes for individual Canadians.

Je crois que le gouvernement devrait faire de l’environnement une priorité, même si cela pourrait signifier que les particuliers au Canada paieront des impôts plus élevés.

I believe the government should make the environment a priority even if it means I might have to drive my car less to get around.
Je crois que le gouvernement devrait faire de l’environnement une priorité, même si cela pourrait signifier que je prendrai moins souvent ma voiture pour me déplacer.

I believe the government should make the environment a priority even if it means that this might result in job losses in my community.
Je crois que le gouvernement devrait faire de l’environnement une priorité, même si cela pourrait entraîner des pertes d’emploi dans ma communauté.

[1-7]

25. [SPLIT SAMPLE N=1000] [Some/Other] people say that individual Canadians will need to be mostly responsible for reducing Canada’s green house gases. [Other/Some] people say that Canadian industry will need to be mostly responsible for reducing Canada’s green house gases. [ROTATE ORDER] Which of these points of view most closely resembles your own? 

25. [SÉPARER L’ÉCHANTILLONNAGE N = 1000] [Certaines/D’autres] personnes disent que les citoyens canadiens devront être principalement responsables de la réduction des gaz à effet de serre au Canada. [D’autres/Certaines] personnes disent que l’industrie canadienne devra être principalement responsable de la réduction des gaz à effet de serre au Canada. [FAIRE LA ROTATION DE L’ORDRE] Lequel de ces deux points de vue se rapproche le plus du vôtre?

Individual Canadians are mostly responsible

Les citoyens canadiens sont principalement responsables

Industry is mostly responsible 

L’industrie est principalement responsable

DK/NA

NSP/NRP

26. [SPLIT SAMPLE N=1000] [Some/Other] people say that individual Canadians will need to be mostly responsible for reducing Canada’s green house gases. [Other/Some] people say that Canadian Industry will need to be mostly responsible for reducing Canada’s green house gases. Yet others say that government will need to be mostly responsible for reducing Canada’s green house gases. [ROTATE ORDER] Which of these points of view most closely resembles your own?

26. [SÉPARER L’ÉCHANTILLONNAGE N = 1000] [Certaines/D’autres] personnes disent que les citoyens canadiens devront être principalement responsables de la réduction des gaz à effet de serre au Canada. [D’autres/Certaines] personnes disent que l’industrie canadienne devra être principalement responsable de la réduction des gaz à effet de serre au Canada. Et d’autres disent que le gouvernement devra être principalement responsable de la réduction des gaz à effet de serre au Canada. [FAIRE LA ROTATION DE L’ORDRE] Lequel de ces points de vue se rapproche le plus du vôtre?

Individual Canadians are mostly responsible

Les citoyens canadiens sont principalement responsables

Industry is mostly responsible

L’industrie est principalement responsable

Government is mostly responsible

Le gouvernement est principalement responsable

DK/NA

NSP/NRP

27. Have you read, heard or seen anything about income splitting lately, that is allowing Canadian families to split their total annual household income between both spouses for tax purposes?

27. Avez-vous vu, lu ou entendu quoi que ce soit dernièrement sur le fractionnement du revenu, c’est-à-dire la possibilité de permettre aux conjoints des familles canadiennes de fractionner le revenu annuel total du foyer à des fins fiscales?

Yes

Oui

No 

Non

DK/NA

NSP/NRP

[IF YES ASK Q28 OTHERWISE SKIP TO Q29]

28. And what specifically have your read, seen or heard? [OPEN - RECORD ALL MENTIONS]

28. Et qu’avez-vous vu, lu ou entendu en particulier? [QUESTION OUVERTE – INSCRIRE TOUTES LES RÉPONSES]
29. Now thinking about measures the government could take to lessen Canadians tax burden, which of the following three options would you prefer? [RANDOMIZE – CHOOSE ONE]

29. Veuillez maintenant songer aux mesures que le gouvernement pourrait prendre pour alléger le fardeau fiscal des Canadiens. Laquelle des trois options suivantes préféreriez-vous? [RANDOMIZE – CHOOSE ONE]
Allowing income splitting so that Canadian families can split their total annual household income between both spouses for tax purposes.

Permettre aux familles canadiennes de fractionner le revenu annuel total de leur foyer.

Targeted tax reductions for middle income Canadians.

Accorder des réductions d’impôt principalement aux Canadiennes et Canadiens à revenu moyen.

Raising the basic tax exemptions to benefit lower income Canadians.

Augmenter les déductions d’impôt de base pour avantager les Canadiennes et Canadiens à plus faible revenu.

DK/NA

NSP/NRP

30. DELETED

31. DELETED

Now I have just a few final questions for statistical purposes only.

Il me reste quelques questions qui serviront uniquement à des fins statistiques.

32. In what year were you born? [RECORD YEAR: 1900-1989] 

32. En quelle année êtes-vous né? [INSCRIRE L’ANNÉE : 1900 À 1989]
33. What is the highest level of schooling that you have completed? [READ LIST]

33. Quel est le plus haut niveau de scolarité que vous avez terminé? [LIRE LA LISTE]

Public/elementary school

École publique/primaire

Some high school

Études secondaires en partie

Graduated high school

Diplôme d’études secondaires

Vocational/technical college

Études collégiales professionnelles/techniques

Some university

Études universitaires en partie

Graduated university

Diplôme d’études universitaires

DK/NA

NSP/NRP

34. Can you please tell me your total household income for everyone in your household for the year 2006? Please stop me when I reach your category. [READ LIST]

34. Pouvez-vous me dire quel a été le revenu total de tous les membres de votre foyer en 2006? Veuillez m’arrêter lorsque je lirai votre catégorie. [LIRE LA LISTE]

Less than $20,000

Moins de 20 000 $

$20,000-just under $30,000

20 000 $ à un peu moins de 30 000 $

$30,000- just under $40,000

30 000 $ à un peu moins de 40 000 $

$40,000- just under $50,000

40 000 $ à un peu moins de 50 000 $

$50,000- just under $60,000

50 000 $ à un peu moins de 60 000 $

$60,000- just under $70,000

60 000 $ à un peu moins de 70 000 $

$70,000- just under $80,000

70 000 $ à un peu moins de 80 000 $

$80,000- just under $90,000

80 000 $ à un peu moins de 90 000 $

$90,000- just under $100,000

90 000 $ à un peu moins de 100 000 $

$100,000- just under $120,000

100 000 $ à un peu moins de 120 000 $

$120,000- just under $140,000

120 000 $ à un peu moins de 140 000 $

$140,000- just under $160,000

140 000 $ à un peu moins de 160 000 $

$160,000- just under $180,000

160 000 $ à un peu moins de 180 000 $

$180,000- just under $ 200,000

180 000 $ à un peu moins de 200 000 $

$200,000 or over

200 000 $ ou plus

DK/NA
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35. Which of the following categories best describes your current employment status? [READ LIST]

35. Laquelle des catégories suivantes décrit le mieux votre situation d’emploi actuelle? [LIRE LA LISTE]

Self-employed

Travailleur autonome

Employed full time

Employé à temps plein

Employed part time

Employé à temps partiel

Unemployed

Sans emploi

Student

Étudiant

Retired

À la retraite

Homemaker

Au foyer

Other (SPECIFY)

Autre (PRÉCISER)

DK/NA

NSP/NRP

36. What is your current marital status? [READ LIST. ONE RESPONSE ONLY.]
36. Quel est votre état matrimonial actuel? [LIRE LA LISTE. UNE SEULE RÉPONSE.]

Single or never married

Célibataire ou jamais marié

Married

Marié

Common-law or living with a partner

Conjoint de fait ou vit avec un(e) partenaire 

Divorced or separated

Divorcé ou séparé

Widowed

Veuf/veuve

37. Do you have any children under the age of 18 currently living in your household?

37. Avez-vous des enfants de moins de 18 ans qui vivent actuellement dans votre foyer?

Yes

Oui

No

Non

DK/NS

NSP/NRP

38. We would also like to have just a general idea of what type of occupation you have. Which one of the following best describes your current job?  READ LIST. ONE RESPONSE ONLY.

38. Nous aimerions également avoir une idée générale du type de métier que vous exercez. Lequel des énoncés suivants décrit le mieux votre emploi actuel?  LIRE LA LISTE. UNE SEULE RÉPONSE.

Executive or managerial

Poste de direction ou de gestion

Professional (eg. doctor, lawyer, engineer, accountant)

Professionnel (p. ex. médecin, avocat, ingénieur, comptable)

Clerical or administrative

Poste de bureau ou administratif

Sales or services (eg. retail, restaurants, hairdressers, bus drivers)

Poste dans la vente ou les services (p. ex. vente au détail, restaurant, coiffeur, chauffeur d’autobus)

A skilled trade or technical occupation

Métier spécialisé ou travail technique

Blue-collar work or labourer

Col bleu ou manoeuvre

Farming or fishing

Agriculture ou pêches

[DO NOT READ: Other]

[NE PAS LIRE : Autre]

39. Which of the following best describes your current living situation?

39. Lequel des énoncés suivants décrit le mieux votre situation actuelle?

I am a home owner, that is I own the home I currently live in

Je suis propriétaire, c’est-à-dire que la maison dans laquelle je vis en ce moment m’appartient

I am a tenant, that is I rent the home I currently live in

Je suis locataire, c’est-à-dire que je loue la maison dans laquelle je vis en ce moment

I am currently living with parents, family or friends but do not pay rent

Je vis présentement chez des parents, des membres de la famille ou des amis, sans payer de loyer

DK/NA
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We will be conducting more surveys in the near future and your opinions are very important to us. Would you be interested in participating in any upcoming studies or focus groups?

Nous mènerons bientôt d’autres sondages, et votre opinion est très importante pour nous.

Seriez-vous intéressé à participer à des études ou à des groupes de discussion prochainement?

THANK AND TERMINATE
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